O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHH HOMeP: 0405U003000
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamnii: 07-07-2005

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. TEJIBITYXOBCBKA Ouist MukosaiBHa
2. TELPUKHOVKA Yuliya Mykolayivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 13.00.02

Ha3Ba HayKOBOIi CIeniaIbHOCTI: Teopis i MeToaMKa HABYAHHS (3 Tasly3€il 3HAHD)

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHcTy: 06-07-2005

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.030501

Micue po60oTH 34,00yBava: XapkiBcbKuil Hal[iOHAJIBHMI NearoriyHumii yaisepcurer im.I.C.CkoBOpom

Kopg 3a €IPIIOY: 02125584

Micue3Haxoa>KeHHS: 61168 m.XapkiB, Bys.Bioxepa, 2

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOI BYEHOI pasu). K 26.452.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: IncTuTyT negaroriku AITH Ykpainu

Kopg 3a €IPIIOY: 02141221

Micue3Haxoa KeHHs: 04053, m. Kuis, Bys1. Aprema 52-]]

dopma ByracHOCTI:

C(l)epa yIIpaBJIiHHﬂ: Axaniemis nefaroriyHuX Hayk YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PyOPHK: 14.35.09

Tema gucepranii:

1. HaByanpHUM nepeksaj, sk 3aci6 GpopMyBaHHS MOBHOI KOMIIETEHILii MaiOyTHIX y4MTEIiB I0YaTKOBUX KJIACIB (B
YMOBaxX pOCiCbKO-YKPAiHCBKOI JBOMOBHOCTI).

2. Training translation as formation method of language proficiency of future primary school teachers (under
conditions of Russian - Ukrainian bilinguality).

Pedepar:

1. Incepralito NpUCBsIY€HO NPpobIeMi MiABULLIEHHS 3ac00aMy HaBYaJIbHOTO MepeKIaZly MOBHOI KOMIIETEHIIii
POCiICbLKOMOBHUX CTYI€HTIB i CTy[I€eHTiB-61/IiHTBiB I1€1aroriuy-HuUX HaBYaJIbHUX 3aKJIAJiB i (POPMYBAHHIO KYJIbTypU
ixHbOro npodecifHoOro yKpaiHcbKoro MoBjIeHHs.Y poOOTi JOCiiKeHO HaB4YalbHi MOKJIMBOCT] pOCIiICbKO~
YKPaiHChKOTO NEePEKIIANy, OOIPYHTOBAHO HOT0 3arajlbHOT€OPETHYHI, JIIHIBICTUYHi, TICHXOJIOTIUHI Ta
MICUXOJIIHTBiCTUYHI OCHOBU, BU3HAYEHO MPUHIIUIIY HaBYaHHS i HAONTUMaJbHIllli yMOBY BUKOPUCTaHHS [IepeEKIany
I1i/1 9ac OBOJIOZIHHS IPYroio 6JIM3bKOCIIOPiZHEHOI0 MOBOIO, CTBOPEHO CUCTEMY POOOTH, sIKa repenbdadae
3aCTOCYBaHHS H0Oro B pi3HUX (OpMax HaBYaJIbHOI AisJIbHOCTI CTYAEHTIB (CIeUKypcC, JIeKIii Ta IpakTUYHi 3aHATTS 3
(is10I0TYHMX OVCLUILIIH, HAYKOBO-JOCJIiIHA Il HaBYaJIbHO-BUXOBHA POOOTA 3i CTYIE€HTAaMU), 3alIPOIIOHOBAHO
KOMILJIEKC BIIPAB i3 Pi3HMX BUJIiB HABYAJILHOTO NIEPEKJIAly, NOBEIEHO BUCOKY €(EKTUBHICTb MO0 Y CIIPaBi

i BUILIEHHS MOBHOI KOMIIETEHIIii POCIICbKOMOBHUX i JJBOMOBHUX CTYJI€HTIB.



2. The dissertation is devoted to the problem of raising the language proficiency of the Russian-speaking and
bilingual students of Pedagogical educational establishments by the method of training translation, and forming
their culture of professional Ukrainian language on its basis. In the dissertation the educational capacities of
Russian-Ukrainian translation are explored, its theoretical, lingustic, psychologic and psycholinguistic foundations
are grounded, the principles of teaching and optimum conditions of the use of this kind of work during mastering
the second closely-allied language are defined, the system of the work on translation, which implies its
introduction into many forms of students' learning activities is created (special course, fragments of its use when
teaching linguistical disci-plines, research and educational work with the students), the complex of exercises in
dif-ferent types of training translation is offered, the great effectiveness of this method in raising the language
proficiency of Russian-speaking and bilingual students is proved.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HANIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiS/ILHOCTI:
IlizcyMKH BOCIiAKEHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConuiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:
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VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAHTA)

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. IIbxexxenert Onbra BajeHTHUHIBHA

2. Dzhezhelej Ol'ga Valentynivna

KBasigikanis: k.nex.u., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB



OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Mycienko BanenTtuHa I[1aBiiBHa

2. MycieHnko Banenrtuna I1aBiiBHa

KBasigikanis: 1.¢pinon.n., 10.01.02
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Kypay Jlapuca IBaniBHa

2. Kypau Jlapuca IBaHiBHa

KBasidikanis: k.nex.u., 13.00.02
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTn

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
Byache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOrO Ha 3acCiaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Bamysenko Mukosia CamintyioBuy

BamyneHko Mukosna CaminnoBuy
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